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'Rachel saw that she had not borne children to Jacob, so Rachel became
envious of her sister; she said to Jacob, “Give me children — othenwise | am
dead.”*
¢ Jacob’s angur flared up at Rachel, and he said, "Am | instead of God Who
has withheld from you fruit of the womb?"

(n:t) P';‘ﬁ; @ MaLgim

oEse mnn oby v, opmd mpbh D5 0 owes @b 1% Kn () .
o> o3 [3, 0080 RS neb B, sbn Bh (5,330 nmb wh b opox (b, o931
"p0Z M D3EMRY MIDID TSD X 010 opad p3D blo b b 7325 Y e Soh b
=k 930 b0 G 1) THID wHep @5 0 AD , Py O, T3 M b on oby Hh oWl
D 0N AWYB 75 2w 0 RS (o th
Boen pros7 roon oot ansn b azha
Dok b 3ip b bl oMY b prd

(v ’a)lfn [y\,woa @) PSIKTA  RRegac)

ﬂﬂ“ﬂ@(‘”’. 'R R 2RI DY 03 NN TNOYDY MV R [DUNRD AND N AN AR T TIPD D R 1A
NRDWN 12735 TN RN 13 27 237 INX L TRAY 0T TR, 000 TN DYD 71N [DX] hDYDn 137D
TN NV W2 D0 MDD 107 TID TN DR OMID NRATINY DTV DR PR MmNy
137 PR L,DYD 01 TNNIX TNDYDY T ,D0T N3N IRIAW TN NOX NDIPMY NTINMY DR PR NOnR
17D TN T IPDM M3 0 IR IR D0D 1M1 F1IPOR T DIDKRD D3 1T RIAR N3 0N
TIND P2 NN R 12 TR0 M3 719 N MIPORD NMIR 1000 20 AR 0YWOTY NINMoNnn  awy
TRR S [N3WD DYORT DY) TR N3V NR N2 (T300) RIR DRIDE OW) TNt M3V
[P0 (TPR) MR OTINR PRY DRY 1R TN DY MR NRYINN DR R0 TN TR0 7] (09)

M3 N1 0™ WD 20 M MM NAKR T TPD YD [F1TTPID] (NTPID) "R

U Her rival vexed her (I Samuel 1:6). Peninah would
rise early and say to Hannah, “‘Aren’t you going to
getup and wash your children’s faces so they can go
to school?” And at midday {Peninah] would say,
"“Aren’t you preparing to welcome your children
home from school?”” When they sat down to eat,
[Peninah] would say to Elkanah, ““Give this son of
mine his portion . .. You did not give that son of
mine his portion” (Pesikta Rabbasi end of ch. 43).

'}'6 \m/\P [N @ BAVA  BASRA

1m0 K - R Levisaid:  ymanyomw owY mauoi juw — The
intentions of the Satan and Peninah were for the sake of

Heaven. w1 703 witpab xun7 1102 juw — When the Satan
saw that the Holy One, Blessed is He, awxanamnyrmut —
was partial to Job, DI72K7T MMMRARS MY wrn mbw) on Nk
— he said to himself, “God forbid that He will forget!'! the
mercy of Abraham.”'® Therefore, he set out to demonstrate
Job’s failings. 21371 mp — Peninah too had honorable
motives, as it is written: 'AnYID M2ya oyITDAanIY ANLYN,,
— And [Chanah’s] co-wife [Peninah] angered her repeatedly, to
make her fret [about her childlessness].!" It was Peninah’sintent 3
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The Gemara stated previously that seven prophetesses prophe-
sied to Israel. The Gemara now enumerates them: :
¥ JRR MNoD) V3w ~ Who were these seven prophetesses?
Anox) N Syax mn aaT man njw — Sarah, Miriam,
Deborah, Hgnnah, Avigail, Chuldah and Esther.



: ey -
51385 nnp MRNDWY |
: /% 12MPAZ B 977 DB DR RN DA MR NN
Wp % v 19 o

(50)

(2>:1) <{\‘% s @ RADAIC

13 ROK P W YD A nnn x D VBYRY M {Bp WM 11113\5
TRSDI SORI ABIR A0 [0y pav TR 97 'RY prat i a1 N 3 np

A5 mars b S19RY 0nd L RSP 01D (12) 1 1M3T NRMDR TN KA Y QDTSR YO0
=K 2105 WDB Pers MNE5 N Y331 121 AD oD 3PN

2. TWInyIm

PRI ODIR PY 1210 1BP W PP RIK NP nobww
921 KPP D @M P 9711 11373 NI DD P2 93
SPIBA B IO N {1 YT HAN P WM DTN, RO

" inwEn B RYIDEN AR Y

}n'ﬁm P ADN @ (<‘ DEssLef

M nYon

595 Apbna i ROW MR LYALA MIPY NIV LTINA NNED AT YN
91T WEA DR MAR3 Y3p% mn aphn enb soma 0 by ndbm
I M AAPYIR MAYA OYD O3 AnNY Anoys” bw ona aoin bw
nvaw andw (5 . VD) pUIN VT UMW DDIPN M3 N
TW AN RY LAY Ao 12 Y0D DRI DUmYni v 1) KRNI
IIRT SDW YR AT D .DWDWA LY NDPNA PULHIY MWDK
50w M2 M LORIDI LAY 193 LYY PRMA DY DLAWT NhRYna
LINDAY DTV 1P DML 0

02T A N7 S R a5y abSenm man atny X0 nyva
7137w e L (GRY Mona) on By omain YYonm tmxaw abvn wh)
5T M3 AINRY WMAT RUDIAR 1YY ;AP0 INd DT D37 1303
%90 22777 W L(ASYRY aw) ;M ARAn AR ORYLALw™ LR OR L0
TR An% AM2AY 1M W AR L(Bw) 73 Tanrd 2% by nnw
MNP PIVa awp bWa NRIAY MIRAY XAz Yon .obw Swounav
MW RS LLTINR Y R ... A0 ovyw ... 10nb L. Son rnx 12 Y
Avp PUYw A7W0 Yn 7500 1R AY X 15an bir 01on pnT by
(mbynb aw) “1naR 107D % Y awa

P ST “mwp MY AR (184 ‘pY .3 T12) WK AN
MP3% N PTEAY KN LnoaR BR apb b1 1K uva nbona

SIRD 10N AT 727 077 125 7200WA YR SY by nopyy v bon

0% 03T MO IR NTA QIR (A2 DY) KNI UKD 191 51310
pwan Sy Yoenaw Lwvipn w2t Yv o 1rnebn b uva wwvn abyn
ANX PRI D02 Dawn nby Labw Yw o mant ceanh mx amvr &5
759507 RS NPT MM QI L1 NR WAV YaR v i by onon
PANN” TIBRY AR MM T PPIAY MDVA WY S ROR anxy Sy
TR 12 5w My Sow manonaw (XY LR ORYD) R ol b3 b
L(*—K .2 0W) 7NRIA1 275 03 WK DRI ARDLLPINT M AVINT PN

np™O?Y LRNRT NMMM DINTE PN YR Yo iy by nhaTow
AnSBN3 BV DR IPT RGP UMM LAYH 1P 09N 1ok ny i
1001 .ophna oINR YPONAY an 1phd aprwa JSipn nyhap opnb
T o phna e abSona Xon abnnab DMy P oMYA o
1%y 2 mewb by abpn A%y DRI Nya °d L nav anben .wInnab

Boyh nxeaw md



(20w fowr i Ol (@) mowst

MmN MY NDDRNA MR TIM 12w 19DN3 M3 O 1TIRD 1R RDN LTTIM D9DNM 42+
MR - T RIYT OR D WY DR - 11D IR 1R ORI TR - TR N0 T.OMaR 1R - 713 7P
TRV AR .MID0D F27RM - DUM DIRY TR, TWNI TR - DTN ((D1V3) RY2WI 0
PR - MR 10N 1937 0w T13ER - DD DYWAR 0D XD - DT I0U0 PR ORI DRI -
TV N 07T 7300 - 0T WA DOV 0D TPTR 3K - PR "0DR 1771 71 ORI Ny 21T
1370 SR TODN UMW - WATIORD TR 1R LT MRS DR - MW 1P 00N ORIt FI3 - 10900
TV AN M AR T TR 2100 - 02D PRY XYY [NV NI T2 TMINY - 1M31 171370

FOODNAW MIDNA WY N T .DDwR Y - 1090

G aom g bsmavd

The Gemara now proceeds to selectively analyze the verses that
describe Hannah's prayer and the resulting conversation with Eli
HaKohen, a phrase of which was quoted above, for their halachic
implications:
xypa 37 "wx — Rav Hamnuna said:  xnnal xnabn o2
m3m7 'K7p m yawnY x»x — How many important laws can
be learned from these verses relating to Hannah!*"
1575y naaTe o m, — Now Hannah, she was speaking
in her heart — 3% 2w Y Y%onnb jxkon — from here we
learn that one who prays must direct his heart towards God.
«myy pnow pn,, — Only her lips moved — Shonnb 1xam
rnpwa Pnmw — from here we derive that one who prays must
pronounce the words with his lips.1#!
nyner X5 0, — but her voice was not heard — 1R2»
1nbona W maiab oxw - from here we derive that it is
forbidden to raise one’s voice during his prayers.*!
vaowh by qawmm, - 80 Eli thought her a drunkard —
S%ennb Mox DWW (XM - from here we derive that a
drunkard is not permitted to pray.*!

The Gemara continues with interpretations of the passage
regarding Hannah by other Amoraim, some of which are halachic
in nature while others are aggadic:
a1 pznwn Rty oY MK Ry, — And Eli said to her,
“How long will you be drunk? etc.” My5x 127 mx - R
Elazar said: an3 nxb jxan — From here we learn that
one who observes in his friend

@

®

innocent that he should inform [his accuser] of this fact, in
order to clear himself.#!

“byba-na b gnpx-nk inn bR, — “Take not your maid-
servant to be a base woman [bas bliyaal].” =1y%x 11 0K —
R’ Elazar said: 7191 iy 712w 19x3 Shonnw Mawh (kon -
From here we learn concerning a drunkard who prays that it
is as if he worships idols.  *Sy1%23-n3 1%, ko 2ona - Itis
written here: to be a “bas bliyaal” uni 3 — and it is
written elsewhere: ''337pn Syioa-ua Wik kY)Y, — Lawless

TH Y AT WKW 127 - something improper, is obligated
to reprove him."
Hannah responds to Eli’s accusation:

wapR K5 Mmrmmnyn., — And Hannah answered and said,
“No, my master.”’ K]11273701 107 RQNKY 5w nx - Ulla
said, and some say it was R’ Yose the son of R' Chanina:
M5 1k — She said to him: 719372 DK MK RS — “You are
not a master in this matter %y W whpa M X9 — and
the Divine Spirit does not rest upon you 7373 27WiN NDKY

®

m — that you suspect me of this thing (i.e. of praying while
intoxicated).”

A second version of Hannah’s response:
Y mnK o0 k1 kK — There are those who say that thus
she said to him: anxpxx% — “Areyounota master? Kb
133 wmpa mm apaw k3R — Is not the Shechinah and the
Divine Spirit with you mayqa% a1 K9 0 b unw -
that you judged me unfavorably and did not judge me
favorably? x ma nwp nwxT nym X% m — Did you not
know that I am a woman of aggrieved spirit?"’"!

R’ Elazar continues his exposition of the verses:
“imnw kY Awr ,, — “and I have drunk neither wine nor
Otrong drink.”” A1y9x17mx - R’ Elazarsaid:  1wmb ko

W5 1 yw 12 PR 1373 — From here we learn concerning

men (bnei bliyaal) have emerged from your midst saying, “‘Let
us go and worship the gods of others.”’® fx n7y Ay 19a% m
791 Ay X3 — Just as there (in the latter verse) the expreséion
bnei bliyaal is an indication of idol worship, so here (in the
earlier verse) there is an indication of idol worship.®®
Eli accepts Hannah's explanation:

noibwh 1ab K by ym,, — And Eli answered and said, *Go
in peace.” 71yYx a7 qnx — R’ Elazar said:  nx 7w jxon
1019Y PIYW 13 PR 1373 7130 — From here we learn that one
who suspects his friend of something he has not committed is
required to placate him™ =y x% — And not only that,
1372% Pyw XYK — but he must bless him, —mxw — foritis
stated that Eli concluded:  +qnbw-nx 1m bx‘guﬁ mbry,, -
“and may the God of Israel grant your request.”
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@x 1 R Y1 vy, — And she made a vow and said,
“Hashem, Master of Legions.” ~X713W oM Aybx 1m0 MK
mbw nx ) P03 witpa — R Elazar said: From the day that
the Holy One, Blessed is He, created His universe, M KXY
MIKIY INKIP A ANKIW TY MKIY XT3 Wit IRPW DK
— there was no man who called the Holy One, Blessed is He,
“Master of Legions,” until Hannah arrived and called Him
“Master of Legions.”® What did she intend with this form of
address? KW N3 WITRI M0 N AINK — Hannah said before
the Holy One, Blessed is He: %W 5w man — “Master of the
Universe! 19 JNNW 0ya NWR AR7W3 NRIIW MRI¥IKIY 5an
10K 12 — From all the legions upon legions of creatures that
You have created in Your universe, is it difficult in Your eyes
to grant me one son?”
The Gemara comments:
a1 1370 MY Swn — By way of an analogy, to what is the
matter comparable? 1713y WO WYY DT W3 19n5 — Toa
king of flesh and blood who made a feast for his servants.
nnom Sy TRV MK MY X3 — A poor person came and stood by
the door. BnY% 7nx — He said to them: noxApIAd N un -
“Give me one piece of bread.”” MY MW x5 — But they
paid him noheed. 1721 Syx p3an po1 — He pushed his way in
and entered until he was in the proximity of the king. W R
— He said [to the kingl: nwp mwyw Mo Hn Tonit MK
nrx aps b i pava - “My lord, the king! Out of the entire
feast that you have made, is it difficult in your eyes to give me
one piece of bread?”’
Hannah's prayer continues: @

saxAan axaox, - If You t note [ra’oh sir'eh] of the
suffering of Your maidservant. Why the repetitive phrase ra’'oh
sireh 0 qyhx 2y 1nx — Said R’ Elazar: neb mn K
X1 13 witpn — Hannah said before the Holy One, Blessed is
He: phwybwman - “Master of the Universe! 2uvm X1 DK
- If You take note [ra’oh] of my suffering and grant me a child,
fine. nxanxh ox1 — But if not, then You will take note
[tir'eh), i.e. I will take steps to force that outcome. INADRI YK
bya agpbx uoa — I will go and seclude myself with another
man, in front of my husband Elkanah, provoking him into
suspecting me of infidelity and warning me against secluding
myself with that man again.!  npo ™ 1 pwn KIINNONT M
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— And when I again seclude myself with him in the presence of
two witnesses, they will give me to drink the water of the
sotah. nEYD NN AW TNK K - And surely You will not
belie Your Torah, =nrw — for inthe Torah it is stated with
regard to an innocent woman who drinks the waters of the sotah
oy Ay anpn,, — then she shall be proven innocent and
she shall bear seed."”

The Gemara challenges this interpretation:
qBp NPl ARy ADoK KT 1xnb xnua — It is well
according to the one who says that the verse regarding an
innocent woman means that if she was barren, she will be
remembered and will bear a child, for then, fine, the interpreta-
tion of Hannah's reiteration stands. 710 DR QKT 1KY KYX
Apna n9n ayya n1o» — However according to the one who
says that the verse means that if she was accustomed to give
birth with difficulty, she will give birth with ease; nup
o™ nabw —~ if she was wont to give birth to females, she will
bear males; Dmua% niy» mnw — if swarthy ones, she will
bear fair ones; AR NI DYP — if short ones, she will
bear tall ones; "wnY KX 'Kn — what is there to say? How
are we to interpret Hannah'’s repetitive phrasing?'®

The Gemara cites the controversy just alluded to:
xnn1 — For it was taught in a Baraisa:  ~y1yamang., -
THENSHESHALLBEPROVENINNOCENTANDSHESHALLBEARSEED
—  nTpo MRY NN DRW T7n — THIS TEACHES THAT IF SHE
WAS BARREN, SHE WILL BE REMEMBERED and will bear a child;
5Hxynw? 137 37137 ~ these are THE WORDS OF R YISHMAEL. X
K3y 17117 — R AKIVA SAID TOHIM: 12 DX — IF SO, ie. if there
is truly a commitment in the Torah that such women will bear
children, then nnon 1913 Mpyn 53 1% — ALL BARREN
WOMEN WILL GO AND SECLUDE THEMSELVES in a manner that will
enable them to drink of the sofah waters, n1p9aA7p%p KW M
— AND THE ONE WHO DID NOT SIN WILL BE REMEMBERED and bear
a child™® mpa3 b Ayya nAGY amg oRw MMM K9K -
RATHER, [THE VERSE] TEACHES THAT IF SHE WAS ACCUSTOMED TO
GIVE BIRTH WITH DIFFICULTY, SHE WILL GIVE BIRTH WITH EASE;
Mg N oayp — if she was wont to bear SHORT children,
SHE WILL BEAR TALL ONES;  Duab nibn onnw — if SWARTHY
ONES, SHE WILL BEAR FAIR ONES; DNV nTov R — if ONE child
at a time, SHE WILL BEAR TWO."® — 7 —

NOTES

9 While God 1s referred to in Scripture as Master of Legions numerous
times, and, in fact, the appellation is utilized earlier in this very same
chapter (see ] Samuel 1:3), nevertheless Hannah was the first person to
employ this term (Radak ad loc.; Maharsha).

10. Instead of simply stating nx npx, Scripture uses repetitive language,
AKAN AIRYTDK.

11. Maharsha.

12. Numbers 5.28. The sotah and her ordeal are described in Numbers
5:11-31. Briefly, a sotah is a wife whose husband has warned her against
secluding herself with a particular man. If she subsequently does seclude
herself with that man in the presence of two witnesses, but there is no
proof of either guilt or innocence, the Torah provides a miraculous
process, involving the drinking of the buter waters, that will either prove
that she sinned and cause her death, or show conclusively that she was
faithful and thereby restore trust and love to the marriage. In the latter
instance the Torah declares: then she shall be proven tnnocent and she
shall bear seed (v. 28), which, in its simple meaning, promises that she
will give birth to a child. Hannah threatened to act as a sotah, without
actually cohabiting with the man with whom she would seclude herself,
thereby “compelling” God, as it were, to cause her to bear seed so as not

seclude herself with another man, an act which is Biblically forbidden for
a married woman. Also, how could she have been willing to cause the
sublime Name of God to be erased for no reason (the bitter waters contain
ink erased from a parchment on which the Name of God is written)?
Prer Yehoshua therefore concludes that Hannah was merely employ-
ing a rhetorical device. She said, in effect: If You grant me my prayer as
a gift, fine. If not, then I will mount a compelling argument. I will say:
Were 1, in truth, a licentious woman, it would be possible for me to “‘com-
pel’’ You to grant me a child by secluding myself with a man and drinking
the bitter waters. Because 1 am a modest woman, should I lose out?

13. [R' Elazar's interpretations rests upon the assumption that an
innocent, barren woman will be rendered fertile by the bitter waters.
According to those who reject that interpretation of the verse and she
shall bear seed, taking it to mean merely that the process and the
progeny will be quahitatively improved for fertile women, how are we to
explain the repetitive phrase ra'oh sir'eh?]

14. It is inconceivable that the Torah would set up a situation in which
a licentious woman would be rewarded for her licentiousness while a
modest woman, who refused to seclude hersel{ with a strange man, would
receive no reward (see alternate reading of our Baraisa in Sotah 26a).
- m LoLoaa

Coeal Afa manve meim anls bhot B Akiua conld he eanfranted
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Having established that not all agree that the drinking of the
sotah waters by an innocent woman will result in her bearing
children, the Gemara returns to its question:
“MKan OK7DKR,, 'kn — What accounts for the repetitive
language, im ra’oh si'reh, according to R’ Akiva?
The Gemara responds:
o1x w3 Pwha mn 1721 — The Torah spoke according to the
language of men.!s!

The Gemara continues with its interpretation of the verse:
“INRK? ANDN,, CANPRTNK MAWNTKS(9K),, ranpx wys,, - Of
the suffering of Your ‘“maidservant,” do not forget Your
“maidservant,” and give Your “maidservant.” o1 127 1y
xkMn 1313 — Said R’ Yose the son of R’ Chanina:  minnxwhw
Y 5% — Why this threefold repetition of the term “maid-
servant”?  xai a2 wnpa 1% mn o — Hannah said
before the Holy One, Blessed is He:  n%w bYwinan — “Master
of the Universe! nwxa nx72 anm 12 nwbw — Three
‘inspectors’ of death have You created in regard to a
woman,"” b mxy — and as otherssayit, anmpatnwbY
— three ‘bonds’ of death,"® =11 np%Im aYm 7 1 ORY —
and these are they: niddah," challah'™' and the kindling of
the Sabbath light.2! o nnx Sy 'nqay m% — Have I ever
violated one of them?"?%

The Gemara continues its examination of the verse:
“pwIr v annkY ann., — And give Your maidservant male
offspring. owix y71,, 'xn — What is meant by the phrase
“male offspring”?/®!

Several interpretations are offered:
27 nx — Ravsaid:  pnama X933 — A man among men. /%!
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Another interpretation:
nx SKwt — And Samuel said:  Dwik YW nwmw v — An
offspring who anoints two men as kings. 72K jxm1 — And
who are they? 171 51xw ~ Saul and David.™

A third interpretation:
anx 1 a7 — And R’ Yochanan said:
— An offspring who is the equal of two men. 1K xm — And
who are they? j70x10wWn — Moses and Aaron.  nxiw — As
it is stated: “mw xpa brmen M2 10K nwn,, — Moses
and Aaron among His priests, and Samuel among those who
invoke His Name.'®™

A fourth interpretation:
Mnr 1337 — And the Rabbis say:  mwir v, — Male
offspring means: DWIR 3 VYamw v — offspring that is
‘‘absorbed,” i.e. inconspicuous, among people.

The Gemara elaborates on this last interpretation:
AR m1127 ’knx O — When Rav Dimi came from Eretz Yisrael,
he said in explanation: yu x9% 7x xY — Neither tall nor
short; oYx x911up 51 ~ neither thin nor stocky; 1y x5
k91 — neither pallid nor ruddy,””  wsv x5 pan x5 —
neither brilliant nor foolish./

DWIK WD NPYY vy

nnah’s prayer and El’s blessings were fulfilled. Hannah
returned home and gave birth to Samuel. The Gemara’s exegesis
resumes at the point that the Scriptural text relates Hannah's
interchange with Eli upon her return to the Tabernacle in Shiloh:/?
T NINY NayIy AwRd 2K, — I am the woman who stood
with you here praying to Hashem. MY j2 ywim 31 "px —
R’ Yehoshua ben Levisaid:  mnx y31x Jina awh 1oxw jran
n%on Yw — From here we derive that it is prohibited to sit

NOTES

women, however, in their desperation to have children, might go to any
lengths.

16. The repetition does not indicate anything special: The verse merely
expresses itself in the common idiom of people, which employs such
repetitive phrases.

17. Le. sins for which a woman is “inspected” at times of danger to
determine if she is deserving of death.

18. According to this version she called these three sins '‘bonds of
death,” i.e. factors that can cause premature death to *'bond’" itself to a
woman (Rashit to Shabbos 32a *pa 7). [See the Gemara there for the
practical difference between these two versions.]

The term for your maidservant, 3nnx, is homiletically interpreted to
be equivalent to nm, death (Rashi). The threefold repetition, therefore,
suggests three causes of death.

[Maharsha, however, proposes that the homily is derived from the
simple meaning of the text. Why is the term maidservant repeated three
times? It is to suggest that with regard to the three mitzvos that are
special to women, | am your loyal maidservant. | carefully observed
them and should not be punished.]

19. A woman will be at risk if she fails to adhere to the laws of niddah
during the menstrual period (see Yoreh Deah 183-201.)

20. The Torah (Numbers 15:17-21) commands that from every batch of
dough, a portion — commonly known as challah — be removed and
given to the Kohen. [The many laws governing the separation of challah
are set forth in Yoreh Deah 322-330.]

21. These three mitzvos bear a special connection to women. Women are
entrusted to properly observe the niddah laws, and since they generally
have charge over domestic affairs, the taking of challah and the kindling
of Sabbath lights fall in their domain as well (Rash: to Shabbos 32a n
1, Ritva MHK ed. there).

22. Hannah argued as follows: Perhaps I have been denied children for
my own benefit. After all. childbirth places a woman at mortal risk. But

ment meted out for the violation of these three commandments (Rasht ).

23. Why the unusual terminology owix ¥y {which literally means seed
of men)? If Hannah's intent was to request male, rather than female,
children, she should have used the more common form, o1 [males]
(Maharsha).

24. A man who isunique among his fellows (Tosafos), i.e. an outstanding
man.

25. Her words thus constituted a prophecy [for indeed Samuel
ultimately anointed Saul (I Samuel 10:1) and David (I Samuel 16.13)].

26. Psalms 99.6. The verse concludes: they called to Hashem and He
answered them. Thus we learn that Samuel was the equal of Moses and
Aaron in that his prayers were as effective as theirs (Maharsha).

27. [Trauslation follows Rash:, as amended by marginal note in the
Vilna Shas.)

28. Hannah wished that her son not be a genius so as not to engender
astonishment in his contemporaries. If he would be the constant object
of the conversation, he would be the subject of an evil eye (Rasht). (See
Schottenstein edition of Bava Metzia, 84a note 18, for two opinions as to
the mechanism through which the “evil eye’ operates.)

[This request that Samuel be of average ability was apparently
granted, for Hannah later declared (v. 27): For this child did I pray;
Hashem granted my request that [ asked of Him. Yet this child of average
capability grew up to become Samuel the Prophet! This proves that
there is no limit to the potential for accomplishment of any person. Even
a man of only average endowment can rise to the greatest of heights (R’
Chaim Shmulewitz, Sichos Mussar, 5731 §18; see there 5731 §27 for a
different interpretation, cf. Hagahos Yavetz).)

29. The relevant passage, which recounts how Hannah brought the young
Samuel to the Tabernacle together with an offering, reads (vs 24-27):
MUK D BKAY DYTIR YETNK IKIN 1907 0K 00w .. 5Ww 1T VIR
N0 M iR oK $9annY Mo iy NIYIN AWKT DK DK W0)
anvn ke wr nbkw kb 0 and she hranght him ta the hoiuse of
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within four amos of one who is engaged in prayer.
Hannah continued:

mnbYonn ma aya1Yx,, — For this child did I pray. What did
Hannah mean by emphasizing “this” child? YR @7 MK -
Said R’ Elazar: 7137199 naYn M SRMY — Samuel was
guilty of having rendered a legal decision in the presence of his
teacher, MRV — for it states: ~NK IK2N 1DITNK wnwn,,
iby-bRr Ay~ And they slaughtered the bull and brought the
child to Eli. Now the question arises: 121 nR LOYNT Dwn
by X YT RN — Because they slaughtered the bull, they
brought the child to Fli? Wherein lies the connection? Kox —
Rather, the following incident transpired: 9y 117 Mmx — Eli
said to them: wLINW51IMY 12 3IKP — “Summon a Kohen and
let him come and slaughter the sacrifice.” M1 Yrnw MM
vowmb 13 N3 IR — Samuel saw them going about after a
Kohen to perform the slaughter. 1nb mx — He said to them:
vowmb 112 03 MoKy 12 ap — “Why do you go about after
a Kohen to slaughter? n7w3 713 avny = Slaughter of a
sacrificial animal by a non-Kohen isvalid!”” oy1IMmpY IMNNK
— They brought [the child] before Eli20  xq xmmY g
— [Eli] said to him: «From where is this matter [that a non-Ko-
hen is valid for slaughtering] known to you?”’ mY Wy - He
said to [Eli}: j1o73 vowy N2 M — “Is it written ‘and the
Kohen shall slaughter’? 22013370 .. Jnpm, - And...
the Kohanim shall bring near is what is written.”? This implies
that nNAD MIYNYPRINZIRN — from the receiving of the blood
and onward is a commandment of the Kehunabh, i.e. is required
tobe carried out by Kohanim. 113 17Ww3¥ npnwb jxan — From
here we derive that the slaughter of the offering, which precedes
the receiving of the blood, is valid even when performed by a
non-Kohen."™®  mY mx - [Eli] said to him: xR MW M
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nanx — “You have spoken well, i.e. the law is indeed as you say.
nK92a7 183 aabnmmanm - Nevertheless, you have rendered
a legal decision in the presence of your teacher, 17W7 Sm
anm 20 a7 e mabn — and anyone who renders a legal
decision in the presence of his teacher is liable to death.”®"
MR MY KR M0 KN - Overhearing this exchange, Hannah
approached and cried out before [Eli]:  nayi awxa K,
g nany - “Tam the woman who stood with you here
etc.” Recall how fervently I prayed for a child! Forgive his sin and
do not take him away from me! n% nx — [Eli] responded to
her: wiyRTY PV — “Allow me to punish him (i.e. not to
pardon him, which would spare him from punishment), XY
M K3 7 3T R - and I will beseech God for mercy and
He will grant you [a son] who is greater than this one.” AR
a5 — She said to him: «apbhonnma Ak, — “For ‘this’
child did I pray.”"*

The Gemara reverts to an exposition of the verses that relate to
Hannah's original prayer:
rnab-by N o mm,, = vow Hannah, she was speaking
“upon’ (al] her heart. (36 R=01 13N DY DWN Ayyhx 120 MmN
_ R’ Elazar related in the name of R’ Yose ben Zimra: 9y
n3% 'poy — Hannah's plea made reference to matters that were
physically upon her heart. mgY nnk — She said before Him:
oYW Sw nan - “Master of the Universe! nwx3 NK72w M o3
n5u3aY IR 13T NRI3 x5 — Of all that You created in a woman,
You did not create a single thing for naught. MK DYy —
You created eyes to see, yinwh Dy — and ears to hear;
mnaY ovin — a nose to smell, maxbnmool nwyy o 1217 e
— a mouth to speak, hands with which to do work, ovan
113 a5 — feet with which to walk, 7173 a7 - and

NOTES

30. The phrase Ny N2YI, who stood with you, indicates that they both
stood (Rashi; cf. Tosafos nany 77, Rosh). The term with you indicates
that they were within four amos of each other, because four amos is
considered to be a person’s “‘place.” Since it is forbidden to sit within
four amos of one praying, Eli stood (Rabbeinu Yonah).

The reason for the prohibition isin order to demonstrate respect for
the Shechinah, which permeates the four amos surrounding one
engaged in prayer (Ritva). Alternatively, by sitting idly next to a
neighbor who is engaged 1n acknowledging God's kingship, one gives
the impression that he does not care to do the same (Tur, Orach Chaim
102). Cf. Metrt.

The restriction on sitting is limited to a person who is himself not
engaged in prayer. If he is also praying, however (for example if he 1s
reciting the Shema or its blessings), he may sit (Tosafos citing the
Geonim; Shulchan Aruch 102:1).

31. [Thus the juxtaposition of the verse: They slaughtered the bull, and,
as a result, they brought the child to El.})

32. Levticus 1:5.

33. In describing the procedure to be followed when bringing an olah,
the Torah states (Leviticus 1:5): And he shall slaughter the bull before
Hashem, and the sons of Aaron, the Kohanim, shall bring the blood near
and throw the blood on the Altar. Now there are four critical steps in the
offering of an animal sacrifice: shechitah (slaughtering), kabbalah
{receiving the blood in a vessel as it pours forth from the incision),
holachah (conveying the blood to the Altar) and zerikah (throwing the
blood on the Altar). Yet although it is generally only the Kohen who
may perform the avodah in the Temple, the verse mentions ‘‘the sons of
Aaron, the Kohanim" only after discussing the slaughtering of the
animal, when speaking of the receiving of the blood and bringing it to
the Altar From this we learn that the slaughter of the animal may be

which rests on the chain of tradition stretching from its proximate
teachers all the way back to Moses at Sinai. One who unilaterally
renders a decision in his teacher’s presence commits an unpardonable
sin, for he thereby threatens the integrity of this chain (R’ Chaim
Shmuleuitz, Sichos Mussar 5732.35). [See Yad Dawd for a discussion of
how Samuel could have violated this prohibition.]

The commentators (Tzlach, Rashash, Meromet Sadeh) explain that
Eli was certainly aware of the ruling, in force since the time of the
Tabernacle in the Wilderness, that a non-Kohen is eligible for slau-
ghter. However, it 1s preferred that a Kohen perform this procedure.
Samuel saw, however, that they were exerting themselves overly much
to locate a Kohen, to the point that the mitzvah of sacrificing the bull
was being inordinately delayed. He therefore made his comment. Eli
questioned Samuel not because the law was new to him, but because he
wished to examine Samuel, a very young boy at the time, to see if he was
aware of the import of his words, in order to know if he should be held
liable for rendering a decision in front of his teacher.

The commentators also ask how Eli could be considered Samuel’s
teacher when they encountered each other for the first time on this
occasion. Tosafos respond that Eli had the status of Samuel’s teacher
because he was the leading rabbi of his generation and Samuel had
come to learn from him. See Terumas HaDeshen 138 and Yad Dauvid.

{Ritva, however, maintains that this entire incident took place at a
much later point in time, after Samuel had grown up and was indeed 2
full-fledged student of Eli, for Samuel was far too young to be held
accountable for his actions when Hannah brought him to Eli (he had
just been weaned at that time and was approximately two years old).
The Gemara is merely using these verses as a homiletic device with
which to evoke the later incident (cf. Maharsha).l

35. ] want this child for whom | prayed, not another that you will pray
for (Maharsha).

Vb ieee i har honet Literallv,



31b° EIN OMDIN
breasts with which to nurse. % 2% by pmw WHha om
— These breasts that you have placed upon my heart, what
are they for? a3 pnnY x5 — Are they not to nurse with?
J72 P31 13 9 10 — Grant me a child that I may nurse with
them."”

Having cited a homily by R’ Elazar in the name of R’ Yose ben
Zimra, the Gemara quotes another, unrelated teaching by these
same Amoralm:

X121 ]2 901 127 Mwn 21y 127 MKy — And R’ Elazar related
in the name of R’ Yose ben Zimra: nawa nuynaawra ) -
Whoever engages”” in fasting on the Sabbath, 2115 pyap
a3w myaw Sw T — they [the Heavenly tribunal] annul® on his
behalf a decree of even seventy years of evil®® 1211 by gx1
— Nevertheless, despite the meritoriousness of his deed, p=nn
naw any P1amn pyaen — they return and exact punishment
from him for the offense of neglecting to delight in the
Sabbath.*® mipn 'xn — What is his rectification? le. how
can he make amends for this sin?  poy¥y 72 M 27 x — Rav
Nachman bar Yitzchak said: xnuyn5 xpuyn 21 — He
should observe an additional fast on the following day to atone
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for his fast on the Sabbath."*¥
The Gemara returns to its exposition of Hannah'’s prayer:

21yYx 137 mx — And R’ Elazar said: s DT o N
n%yn — Hannah flung words upward toward Heaven, "nxw
— as it is stated: by YSenny,, — and she prayed
“against” [ol] Hashem." n%yn 3893 0137 Amwiw mon -
This teaches that she flung words upward toward Heaven,
without proper respect.!¥

The Gemara cites another who “flung words™:
11yYx 137 “x) — And R’ Eliezer said: 1ph3 prgT ML AKX
nyn — Elijah flung words upward toward Heaven, —nriw —
as it is stated: *n1ANK DY NX N3O ANKY, — and You have
turned their hearts backwards."" You allowed them room to
turn away from You. Le. it was within Your power to direct their
hearts to You."%

The Gemara continues:
20¥Y 117 13 Yrmw 130 mx - R’ Shmuel bar R’ Yitzchak said:
1HRY W% AT X 03 witpa i an — From where do we
derive that the Holy One, Blessed is He, returned and
concurred with Elijah?4®

NOTES

37. Literally: sits.
38. Literally: tear up.

39. Le, even if a decree was issued that he would suffer his entire life (an
average lifetime is seventy years), it will be repealed (see Rashi).

Fasting on the Sabbath has a more powerful effect than fasting on the
weekdays because it is so difficult for one to deprive himself while those
surrounding him enjoy the Sabbath pleasures (Rasht). Thus, if one who
sinned and wishes to return to God with his whole heart regrets his sins
and fasts when others are enjoying themselves, he surely has performed
complete repentance and deserves to have any evil decree pending
against him revoked (Ritva).

Alternatively, the Gemara refers to one who fasts in response to an
ominous dream he had the night before. [The Gemara in Taanis 12b
teaches that fasting in response to a frightening dream is as effective in
nullifying the dream’s evil portents as fire is consuming the tow of flax]
{Tosafos in the name of Rabbeinu Chananel).

Although it is generally forbidden to fast on the Sabbath, as it
conflicts with the requirement of oneg Shabbos (taking pleasure on the
Sabbath), in this case where the fast relieves the person’s anxiety over
his sins or quells his fear of the materialization of a foreboding dream,
fasting is deemed a “pleasurable” activity (Rashba, Rutva).

40. Although fasting in repentance or after a disturbing dream is
“pleasurable” in that it relieves one of his anxiety (see previous note),
it 1s nonetheless somewhat sinful when performed on the Sabbath, due
to the affliction it engenders. Therefore, an additional fast is required
as an atonement (Rashba, Ritva).

41. See Rashba who states that while fasting the following day 1s
preferred, it is not required. Thus if one finds it difficult to fast two days

the Shemoneh Esrei. Cf. Rashba. ]

42. I Samuel 1:10.

43. The verse should have read 11 9k, “to Hashem.” by implies
“against Hashem.”

The Gemara refers to the arguments that Hannah used, described
above in the Gemara, such as the argument in which she invoked the
use of the sotah waters, or her complaint that her breasts served no
function (Maharsha).

44. I Kings 18:37. The majority of Jews of Elijah’s time had strayed
after the pagan deity Baal. As a test to prove who was the true god, Baal
or God, Elijah had challenged Ahab, the wicked king of Israel, to
assemble the prophets of Baal to Mount Carmel. They and he (Elijah)
would each offer up a bull on an altar but would not apply fire to it.
Whichever side’s bull would be miraculously consumed by fire would be
shown to possess the true belief.

The prophets of Baal went first. With all of Israel watching, they
placed the pieces of their slaughtered bull on the altar and cried out to
Baal to consume it, but, of course, there was no response. Elijah’s turn
came. He too placed his bull on an altar, and then stepped forward to
plead with God to accept his offering. “Answer me, Hashem,” Ehjah
prayed, “‘answer me, and let this people know that You, Hashem, are
the God, and it is You who have turned their hearts backward!”

45, Rashi to I Kings 18:317.

Alternatively, Rambam (Hi. Teshuvah 6:3) explains that 1t is
possible for a man to sin so greatly that God punishes him by
withholding from him the ability to repent. As an example of this,
Rambam cites the Jewish people in the time of Elijah. Due to their
many sins, they could not, as hard as they might try, find it within their
hearts tn renent Thus Fliiah cried. "It is You. Hashem, Who have
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